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JIAJIEKTHU AK BUPABHUKU JOMIHAHT IAIOCTHUJIIO
Y POMAHI MAPKA TBEHA «IIPUTI'OJAU 'EKJIBBEPPI ®IHHA»

Poman «IIpuronu I'eknsbeppi @inHa» — onuH i3 HaifBimomimmx pomaHiB Mapka TBeHa, sIKHIT HEOJTHOPa30BO OyB
3a00pOHEHHH B aMEPHUKAHCHKUX IIKOJAX Ta MiIJaBaBCsS TOHIHHAM 4Yepe3 CTWIb Ta TialeKT. AJie BCYIeped yChboMy Iieit
TBIp cTaB Oecrcenepom, a Horo nepekiiay HeoHOPA30BO TEPEBUIABAIIUCS, 10 CBIIYUTH IIPO HOTro akTyalibHICTh. Mera
CTaTTi — NOCIIJUTH iaJICKTU SIK OCHOBHI JOMIHAHTH i1iocTiiro Mapka TBeHa Ha Marepiaii 3raJlaHoro pOMaHy.

Poman «IIpuroau I'eknp0Oeppi @iHHa» — OfiHA 3 THX KHW)KOK, IIPO sIKi 3HAE KOXKEH, HaBiTh He uuTasmm [12, c. 7].
J.M. Kokc 3ayBaxye, 110 Ii¢ KHUTA, B AKiit Mapk TBeH pO3KpHB YIIOBHI MOXIIMBOCTI cBOTO TyMOpy. Ock uomy ['ekmnp0eppi
@®iHH — B UeHTpi Kap’epu TBeHA HE XPOHOJOTIYHO, a KpUTHYHO [7, c. 156]. Lle kmacuka aMepHKaHCHKOTO peai3my,
0COOJIMBO Yepe3 BUKOPHCTAHHS JIalICKTy, sika 300paxkae Ta OMUCYe aMepuKaHChkuii [1iBaeHb 10 I'poMaasaHChKOT BiHHU
18611865 pp. [5]. Ha mymky JI. Tpuutinra, npo3a «leknpbeppi DiHHA» BCTAaHOBWIIA SIKICTH JJIsl MUCHMOBOI MPO3U
aMepHKaHChKOi po3MOBHOI MOBH. KpiM Tor0, BripaBHi 3MiHM Y MOBIIeHHI B «I ekib0eppi DiHHI» — 9acTHHA )KBaBOCTI KHUTH
[11]. E. Xewminryeii migkpecIroBaB IOHANIITUPIIAN aCTIEKT A1l TBOPY: HOTO IEMOKPATH3M i TYMaHHICTb, YHIBEpCAIbHICTb,
a TaKOK HOBY JUTS JTITEPaTypH MOBY, IIPOCTY i MaKCHMaIIbHO HaOIMKeHy 10 pO3MOBHOI. Bee 11e mi3Hime cTano mputamMaH-
HE aMepUKaHChKiH ciioBecHOCTI XX cTomTTs [3]. PoMaH qoCimiKyBaiy Taki 3axiHi Ta BITYM3HIHI JiTepaTypO3HABIII, K
Jx. Koke, JI. Tpuuminr, J1. Cine, I'H. Cwmit, [Ix. Karutan, T.C. Emiot, A. PomMm, @. ®onep, M. MeHIeIbCOH Ta iH.

Poman «IIpuroau I'exipoeppi dinna» HiOM npoposikye «lIpuromu Toma Coitepa»: TyT Ti cami repoi i ToH caMmuii
yac ii. Ase 15 pid BUSBISIE 3pUTIITY ITO3MIII0 aBTOpa, Oarariiie OXOIUTIOE CTOPOHH JIFOJICHKOTO AOCBiY 1 Ma€e TIHOmmi
y3aranpHIOBanbHUHE ceHe [12, c¢. 7]. Ctums TBeHa, mo minkom chopmysascs B «[Ipuromax Toma Cotiepay sk omuH i3
KpaInuX B aMEePUKaHCHKii CIIOBECHOCTI, JIETKUH, TOCTPUH 1 UyHHHUI IO AiaJeKTHUX HIOAHCIB, Terep HaOyB HOBOI SKOCTI.
Sk 3a3nauae gociinuuk J. Cine, i Tom, i [ek po3misaaroTses sik BrijieHHs Mosonoro Cema KiiemeHca, sIKUi KHB y CBITI,
BijyaneHomy Bij Hamoro [12, c. 10]. B «ABro6Giorpadii» micbkMeHHUK 3a3HayaB, 1110 CBOIX IMEPCOHAXIB BIiH YaCTKOBO
3MaJIIOBaB i3 ceOe Ta 31 CBOIX TOBApUILIB.

Mapk TBeH mparroBaB HaJ KHUATOO 7 pokiB — i3 1876 mo 1883 pp. 3ayBakmo, 10 CIOYATKy pOMaH MaB Ha3BY
«ABtobiorpadis I'exnpbeppi @innay. 3aBepuieHnii poman MaB Ha3By «[Ipuroan I'exnpbeppi @inna» (ToBapuma Toma
Coiiepa). YV «IlIpuronax I'eknb6eppi @inHa» TBeH opraHizyBaB y BEIUKY CTPYKTYPY Te, IO PaHHI TYMOPHUCTH 3aITUCAIH
B KopoTKkux aHeknorax. [enpi Hemr Cwmit 3a3Hauae, 1110 30cepemkerHs icropii Ha [ekiab0eppi BiIKpHIO HOBI MOMKIIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS JIIAJIEKTY 13 CEpHO3HOI0 METOIO Ta IIEPETBOPEHHSI IPOCTOTO OIOBIa4a Ha 0COOHCTICTS 3 JIFOJCHKOIO IIINOH-
Hoto [11, c. 113]. Bapro 3ayBaskutn, 1110 HE MEHIIIOI Bi/IBATH 1 CMUTMBOCTI MOTPeOyBaB 3ayM TBEeHA-XyI0)KHUKA )KATTEBOT
MIPaBAM TaK 3yXBaJIO MOPYLIUTH 3arajbHONPHUHHATI HOpMH JliTeparypHOi MOBH. IIpo Te, HacCKiTbKM HOBAaTOPCHKUM OyB
el TBip, CBIAYUTH OypXJIMBa MOJIEMiKa, IO PO3TOPHYJIACS HABKOJIO POMaHY IICIs BUXOIY HOro y CBIT. [IpUXMIBHUKI
BUTOHYEHOI CIIOBECHOCTI, 1[0 BUMarajiu 0e310raHHO IIaJCHBKOTO CKJIay, 0e3M0raHHO JOOPOMIHHOTO Tepost 1 HEOAMIHHO
«I00pHX MaHEp», TaBPYBAJIM KHUTY SIK «HETNPHCTOIHY, BYJbrapHy i rpyoy».

Kypnan «CromiTrs», KU onyOIiKyBaB ypUBKH 1€ O BUXOAY KHWIH, HAINIOJIATAaB HA BUKPECIICHHI MOCHIIAHb
Ha OTOJICHICTh, MEPTBUX KOTiB TOII0. ToMy, mo6 omyomiikyBatu «[eximpbeppi @inna», Mapk TBeH cTBOPHB BIacHE BH-
naBHANTBO. KpiM Toro, rpoMazaceki 6i0miorexn (Hamp. y Korkopi, mrar MaccadyceTc) BIITYyYIIN KHATY 3 TOJIHIb SIK
«CMITTS, IPUAATHE JIUIIE TS 3BAJIUINAY, apTYMEHTYIOUH 1€ THM, IO Cepis MPUTOJ] Ma€ HU3bKHUH PiBeHb MOpaili, rpyouit
JIIaJIeKT, CHCTeMaTHYHEe BUKOPUCTAHHSI TIOraHOT rpaMaTHKK Ta HEYEMHHX BHCIIOBIB, Ta 3arajioM CTUJIb KHUI'M — 3yXBaJIni
1 HerranoOmBwit [9, . 11]. YV 1931 p. Napnep i bparu omy0OuikyBanu crieriaibHi BUAAHHS JJIs TOYaTKOBOT Ta CepeHbOT
mKiT. Bugasii HaromonryBaid, mo oOpizaHa BepcCis 3 BUIYYEHHIM «CYMHIBHHX» MICIh «IacTh [ €Ky 3MOTY CITyCTHTHUCS
Ha KHIDKKOBI TIONUIN Ta YBIMTH B KJIac», TAKMM YHHOM 3a0€3MEUyIOYH «INACTS XJIOMYHUKIB Ta MiBYaT» 1 CTHMYITIOIOUH
«HaBiTh HaHGLIBII GalayKHX | TPUMXIMBEX YuHiB». Y 1957 p. MinicTepctBo ocsiti Helo-Mopka ycyHyno poman 3i
CHHCKY yXBaJIeHUX TeKCTiB [9, c. 14]. Kpim Toro, 6araro unta4iB Bu3Haimu TBip TBeHA HEMPUUHATHUM Yepe3 MOPYIICHHS
BUIIIYKaHUX CTAHAAPTIB COLIAIBHOTO Ta JIITEPaTypHOTO ETHKETY, aKe 3aMiCTh BUTOHUEHOI MOBH, 3pa3KoBOTO Iepos,
BHCOKOI MOpaJli BOHU 3iTKHYJIUCS 3 PO3IOBIJII0, HAITMCAHOIO 1/1i0MaMH, HETPAMOTHUM XJIOMIIEM i3 HAHHMKYIOTO KJIacy
MBAEHHOTO O110TO CycHinbcTBa. [0 TOro %K, icTopis ['eka BKITIOUaTa HEIPUCTOWHY CIIEHY — «KOPOJTIBCHKHIMA B3ipeby, sSka
3MaJbOBYBaJIa OTOJIEHOTO YOJIOBiKa, IO cKade Ha Bci 6oku [9, c. 16].

[Micnst yemixiB y 60poTh0i 3 pacoBOIO Cerperaiiero, MOYMHAIOUU 3 ApYyroi mosoBHMHU XX CT. 3 SIBUJIKCS HOBI
TiICTaBM ISl 3BUHYBadeHb. Tak, y 1957 p. poMaH 3acyiamim sk «pacUCTChKH 00pa3iuBHii», a y 1984 p. KHUTY yCyHYIH
BiJl 000B’SI3KOBOTO YHTaHHS Yyepe3 BUKOPUCTAHHS ciloBa «Hirep» [9, c. 18]. OxHak Ha 3arajJbHOHAIIOHAILHOMY PiBHI BH-
MoOTa BITYYUTH KHUTY 3 IIEPETiKy TBOPiB, 000B’I3KOBUX JJIs BUBYCHHS, Oylla BiIXwiIeHa B (enepambHOMY cyai B 1998 p.

3ayBaxkumo, mo B jrotomy 2011 p. B CIA 3’sBuiocs mepimie BUIAHHA KHUTH, B SKOMY «00pa3iauBi» CJIO-
Ba 3MIHEHI Ha «IOJIITKOPEKTHI», 30KpeMa, CIOBO «HIrep» 3MiHEHO Ha CIOBO «pady». Kuura Buiinuia THpaxem
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y 7 500 npumiprukiB y groromy 2011 p., 3a moBigomiieHHs M areHTcTBa Associated Press. Ile BumaHHS TOTyBajo BU-
nmaBHANTBO «New South Books» (mrar Anabama). 3aranom y «IIpuromax I'ekms0eppi @inHa» 00OpasnwBi (BiAMOBIIHO
JI0 HUHIIIHIX CTAHIAPTIB) Ul HETPiB CIIOBa BKUBAIOTHECA 219 pasis, a B «IIpuromax Toma Coitepa» Habararo pimgme —
nuie 4 pasu. Takuil migpaxyHOK 3poOUB onuH i3 ¢axiBiiB i3 TBopuocTi TBeHna A. I'pi6OeH. 3a #oro cioBamu, Mmif yac
yOIIYHUX YUTaHb BiH Y)Ke JIaBHO BKMBAE «HEHTPAJIbHI» CJIOBA 3aMiCTh OPHUIIHAJIBHUX BHPa3iB KJIACHKA aMEPUKaHChKOT
JiTeparypu, 1 myouini e mogodaersesi. CynpoTHBHUKH CIIOTBOPEHHS OpUTiHAIBHUAX TeKcTiB Mapka TBeHa 3BepTaroTh
yBary Ha Te, 10 HOTO TBOPYICTh BioOpaskae MEBHUIA €Tall aMEPUKAaHCHKO1 icTopii, 1 Oyiro 6 HabaraTo TOUiIBHIIIE TPOCTO
MTOSICHIOBATH YUTA4YEBi, UMM BUKIIMKaHE BYKHUBAHHS THX 200 IHIITUX BHUCJIOBIB [4].

Beyniepeu 3a6oponi, poman «IIpuronu I'ekns0eppi @inHa» craB 6ectcenepoM. KHUTY mpodnTamy aHTTHCHKOIO,
KHTalChKOI0, SITOHCHKOI0, EBPEHCHKOIO Ta Maiike BciMa MoBaMH cBiTy. Y 1960 p. cymapHa OIiHKa [pojjaXKy KHUTH JJOCSIT-
J1a JiecsiTh MUTbHOHIB puMipHUKiB. X.JI. MeHKeH Ha3BaB poMaH HaiIMBOBIIKHIIIOK KHUrO10, a T.C. Enior 3ayBakus, o
Mapk TBeH — o/1uH 13 piIKICHHUX aBTOPIB, IKUH MOJICPHI3yBaB CBOIO MOBY Ta 3HAHIIIOB HOBHH CIOCIO HAMCaHHs, BATOMUH
He ymmie s cebe, a it s immx [9, c. 13]. Ha mymky Jx. Kammana, migaicimm giamekt I'eka 1o iTepaTypHOTO PiBHSA,
TBeH 31iliCHUB SIK KYJIBTYypHY, TaK 1 JiTepaTypHy peBOIIOIiI0 [9].

I1. HigmaH, sIKuit KOHTPOJIIOBAB YCTaHOBIICHHS BIJIIOBIJHOCTI OpHriHaiy Juist KHbKoK Cot0ic, 3ayBaxcyBas: «11{o Bu
Gaumnre, To 11e cripoba KnemeHca BifilTH Bij JtiTepaTypHOTro nucbMa Jo aianektHoro. Kpim toro, Mapk TBen noBepHyBcst
TYT J10 CBOET yitoOeHoi 1 6araro pa3iB anpoOoBaHoi (POPMHU ONOBIIAHHSI BiJI EPIIOT 0cOOM 1 3pOOUB repo€eM-OIOBI1aueM He
Toma, xJormarKa 3 MPUCTOWHOI pOANHH, a ['eka, 6e3IOMHOTO BOJIOIIOTY, BUXIAI 3 «HU31BY. Lle Mano monsiitHwmit edekrt. [1o-
TiepIre, MaificTepHO BiATBOPEHA, MillHA i KOJIOPUTHA, ICTHHHO HapOIHA MOBA, SIKOIO HAIMMCAHO KHUTY, HaJa€ KapTHUHI aMepH-
KaHCBKOTO HUTTS1 0COOIMBOT TIIACTUYHOT BUPA3HOCTI, CTBOPIOE BPXKEHHS PO3MOBH «0e3 MOCepe/IHUKa» — HeHaYe BIACHUM
rOJIOCOM 3aroBopuiia rpo cede cama Amepuka. [lo-apyre , 1ie Jajgo 3Mory MOBHilIe 1 MOIIe PO3KPUTH XapakTep repos,
JIMIIe HAaIBHIKY okpecieHoro B «[Ipuromax Toma Coitepay, mokasaTn cTaHOBICHHS Horo ocobucrocti [2, c. 86].

[MucPMEHHUKU-pEaNiCTH CIIPUIHSIIA POMaH sIK TBip HOBaTOPCHKUM i BucokoxynoxHid. J[x.Y. appic Bu3HauuB
cyth kHUTH M. TBeHa ctucmo i GararoznHauno: «lle — xutTa». [Ipo3a «IIpuron I'exmebeppi DinHa» 3acHOBaHA IS
e(heKTUBHOCTI TUCHMOBOI TIPO3H aMEPHUKAHCHKOI PO3ZMOBHOI MOBH. BripaBHi 3MiHM MOBH B poMmaHi, SKuMu Mapk TBeH
CTIPaBEJIMBO MUIIAETHCSI, IOCI € YACTHHOIO KBABOCTI 1 MprcMaky KHUrH. Sk 3ayBakus JI. Tpisutinr y cBoiii npami “The
greatness of Huckleberry Finn” (Besnnu I'ekinp6eppi dinna), 32 popmoro Ta cruiieM poma 1po exnboeppi @inna — maiixe
ineanbHa pobota. dopMa KHUT'M Ma€ B OCHOBI HalIpocTinry GopMy poMaHy, Tak 3BaHOTO IPUTOIHUIIBKOTO poMaHy, abo
pOMaHy JIOpir, B sIKOMY JIiHIsI IPUTOZ TEPOsl TTOB’s13aHa 3 HOTO MOAOPOKaMH. MOBJIEHHs TepoiB HE Ma€ HIYOTO CIUIBHOTO 3
HOPMAaTHUBHOIO BUMOBOIO Ta TPAMATHUKOIO, aJI€ XapaKTEPH3YEThCS MPOCTOIO Ta IIABHOIO CTPYKTYpPOIO pedeHHs [8, c. 91].
OCKilTbKM MOBa TOTOYacCHOI JliTeparypu Oyja BHCOKOK, aMEPUKAHCHKI YMTa4l IIKABUIIMCh peaisiMi IIOJCHHOI MOBH.
Jianekr, skuid puBadIIIOBaB HABITh CEPHO3HUX MMCHMEHHUKIB, OYB OCHOBOIO IOIYJISIPHUX T'YMOPHUCTUYHHX TBOPIB.

3okpema, y «IIpurogax I'eknbOeppi @inna» OyB mojosaHMH, a TOYHIIIE, «OOIMJCHUI» TOJOBHUM HEIONIK
TBEHIBCHKOI TEXHIKM — KOMMO3HWIIiiHA HENPOAYMaHICTh, IO 3aJMINMIAcS y TBeHa 3 HOro permoprepchbKux vaciB. Y
poMaHi 1eif HeIoIiK CTaB SCKPaBOIO MepeBaro0. BiH BUSBUBCA BUKIIOYHO OPTaHIYHUM JUTS aBTOPCHKOTO 3ayMy: BiTbHA
KOMITO3HIIiSI pOMaHy, Ha JUBO, BIAMOBIZAE BAXKIMBOMY 00pa3y BEITUKOi PIYKH, HA TN SKOI pO3rOpTAIOTHCS KOJOPHTHI
KapTUHU KHUTTs, 3a0apBJICHI TYMOPOM, BUTaIKOK0, MEIIOPaMOL0, CripaBkHiIM Tparizmom [1, c. 28]. Sk 3ayBaxye . Ciie,
MOXKJIMBO, HalKpalle y [l JMBOBIKHINA KHIKII — 11e BMiHHS TBeHa nepexonyBaTn. KHura 3axoruioe ynraya, Hacamiie-
pen, cBoeto MoBoto [12, c. 28]. MoBa TBeHa — cTHIIb, IKHI Te4e 3 HEBUMYIICHOIO I'palli€lo PO3MOBHOI MOBH Ta JI0CSTa€e
YHCTOTH 1 IPOCTOTH, TIPOITYCKAIOYH MiAPsIHI pedeHHs [0, c. 139]. Mosa ['exiisbeppi @inHa — HOBHI JiTEpaTypHUIA CTHIIB.
Moga I'exa Teue 3 snerkicTio piuku. Llg moBa — mpekpacHuii 3acib 1y peani3my, SKAM CIaBUThCS KHuTa. Bemmy ['exa —
MpOCTa MPOHUKJIMBICTh MPABIH, SKY BiH po3noBigae. JI. TpisutiHr BBaxae, 110 15l BEJIUY MOJIATA€ B CHJII TOBOPHUTHU IIPaB-
ny. HaitbOinbire npuBaGimoe B poMaHi 3MiHa Harpyr Ta MOJETIICHHS B pOMaHi pa3oM 31 3MiHaMH MOBH, Pi3Ki 3MiHH BiJ|
TpaJULiHHOT aHIIIHCHKOT 10 PO3MOBHOT aMepHKaHChKOT MOBH [6, c. 140].

Ha ToYaTKy POMaHy THCHMEHHHK 3a3HAdae, 110 BHKOPHCTAB KiTbKa JIAJIeKTiB: JiaJieKT HerpiB Miccypi,
HalleKcTpeMabHINTy popMy MiBASHHO-3aX1HOTO JTiaIeKTy, JialeKT OKpYTY [Tafik Ta 4OTHPH oro pizHoBuau [13, c. 168].
TBeH HABMHCHO BUKOPHCTAB pi3Hi iaseKTH, 11100 HalaTh KOKHOMY 31 CBOTX MEPCOHAXKIB BIIACHOT MaHEepH roBOpiHHS. Po3-
MoBHa MoBa ['exkibOeppi MicTUTh (pazeosoriamMu Ta BUA03MiHEH] ciioBa. ['ek po3Mosiisie nianexktoM okpyry Ilaiik, 3Biqku
BiH pozioM. Jlerko 6Ga4nTH, 1110 TOJOBHUH Tepoil pOMaHy HENPaBUIBHO BUMOBIISIE CIIOBA, BKHMBAE HEMIPABMIIbHI CKOPOUYCH-
HsI, OCKIJIbKH BiH HEOCBIUEHHUM: that ain t no matter.

Mosga I'exa HacuueHa imiomamu: “Why”, says he, “a magician could call up a lot of genies, and they would hash
vou up like nothing before you could say Jack Robinson . 1nioma “before you could say Jack Robinson” o3nauae «iioch
CTaHEThCS JIyXKe LIBHUIKO, MUTTEBO». 3ayBa)KMMO, 110 15l ilioMa € 3acrapinoro. [TocTiiiHo 3ycTpiuaeMo BXKMBaHHS MeTa-
bopu: When it was daylight, here was the clear Ohio water in shore, sure enough, and outside was the old regular Muddy!
«Old muddy» o3nauae piuka Miccicimii. And look at Charles Second, and Louis Fourteen, and Louis Fifteen, and James
Second, and Edward, and Richard Third, and forty more; besides all them Saxon heptarchies that used to rip around so
in old times and raise Cain. Inioma “raise Cain” o3Haua€ «34MHUTH rajac, BAIMHUTH CKaHIa.

[TocTiifHO TPAIUIAIOTHCS TaKOXK ClIeHTiI3MU: ‘I never see such an old ostrcich for wanting to gobble everything —
and I a-trusting you all the time, like you was my own father”. Bucnis “gobble” 03Hauae «xamnatu miock, MorIHHATHY. Tak,
y HOIHIyKax KopoJs, repuor i ['ex miuum B ceno: So me and the duke went us the village, and haunted around there for the
king, and by and by we found him in the back room of a little low doggery. YpomoBx poMaHy aBTOp 4acTO BKHBA€E BH-
rykd. “Shucks, it ain t no use to talk to you, Huck Finn. You dont seem to know anything, somehow — perfect sap-head”.
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Buryk «shucks» o3Hauae «ausiBo1, HiceHITHHLSD). L{eit BUTYK 10/1a€ BUCIIOBIIIOBAHHIO JOJaTKOBOI eKCIpecuBHOCTI. “The
widow, hey? — and who told the widow she could put in her shovel about a thing that ain't none of her business?” Buryk
“hey” e TumoBuM 1715 po3MoBHOI MoBH. KpiM TOT0, 9acTo BkuBaeThes BUTYK “blamed”: “Blamed if I would, Jim ™.

TumoBuM st 11IOCTHIIO TMCbMEHHHUKA € TAaKOXK Y)KHBaHHS MOABiHHOTO 3anepeueHus: [ dont take no stock in
mathematics anyway. YacTto 3ycTpiyaeMO HEY3TO/KCHICTh ITiIMETa 1 MPHUCYIKA YIIPOAOBK pomany: I set down, one time,
back in the woods, and had a long think about it. I says to myself, if a body can get anything they pray for, why don t
Deacon Winn get back the money he lost on pork? Ilopyuryroun rpamaruky, Mapk TBeH nparse nepeiaru iHANBiAyalIbHE
MOBIIEHHS KO)KHOTO 31 CBOIX TmepcoHaxiB. His lawyer said he reckoned he would win his lawsuit and get the money, if
they ever got started on the trial; but then there was ways to put it off a long time, and Judge Thatcher knowed how to
do it. I1Inpoko 3aCTOCOBYETHCSI aBTOPOM 1 KOHCTpPYKIIisl «there was» JJisi MHOXXHHH, a HelpaBUIbHE JiecaoBO «know» B
MUHYJIOMY 4Yaci Ma€ 3aKiHYEeHHsI IpaBWIbHOTO JiecioBa «knowed» 3amicts «knew». Well, I was dozing off again, when
1 thinks I hears a deep sound of ‘boom!’ away up the river. 3aKiHUeHHS TPETbOI 0OCOOM OJHHUHH “-s” YACTO 3yCTpidaeMO
y mepiiit ocodi ogarHU. [ToCTiifHO 3ycTpidaeMo Takox iHBepcito: Says I, for two cents 1'd leave the blamed country and
never come anear it agin. IlomigaemMo 1 BKUBaHHA y MepiIiii 0co0i MHOXHHHU (GopMU OTHWUHH “was” 3aMicTh “were”:
When we was ready to shove off, we was a quarter of a mile below the island, and it was pretty broad day.

e onniero pucoro mianekty okpyry Ilaiik € ckopouenns. [ bet I'’ll take some o’ these frills out o’ you before I'm
done with you. Why, there ain't no end to your airs — they say you re rich. YIpoIOoBK poMaHy IIHCbMCHHUK Y)KABA€E HE-
3akiHueHi (00ipBaHi) peueHHs: Here s a govment that calls itself a govment, and lets on to be a govment, and thinks it is
a govment, and yet’s go to set stock-still for six whole month before it can take ahold of a prowling, thieving, infernal,
white-shirted free nigger, and — ’3BepHiMO yBary, TBeH Tak0o BUKOPHUCTOBY€E ITOBTOPEHHS 1 TIOJIiCHACHTOH.

Moga JIiMa, HATOMICTb, TOMITHO Bifpi3HsA€ThCsS Bix MoBH [eka. Moro ciosa aGo oGipBaHi, a6o 3’eHaHi pasom,
i Mu OaunMo OuTbIe aKIEeHTY, HK y MoBi ['ekiab0eppi. Sk yxe 3a3Havasocs BUILE, MOPSIOK clliB y MoBi [Ixima mepe-
Kpy4eHHH, 4acoM ITPOITyIIeHi TpaBiIbHI cioBa: No, but | been rich wunst, and gwyne to be rich agin. Wunst I had foteen
dollars, but I tuck to speculat’n’, en got busted out. JI)xiMm po3MOBIIsie miagekToM HerpiB Miccypi, SKui, sK Bimomo, OyB
nianektoM pabis Ha [liBgHi. Yripomosx pomany Mapk TBeH HABMHCHO HETIPABUIHLHO BUMOBIISE CIIOBA, 00 TIOKA3aTH, SIK
roBopuin padu B Ti wacu: ‘Yo ole father doan’ know, yit, what he'’s a-gwyne to do. Sometimes he spec he’ll go ‘way, en
den agin he spec he’ll stay. De bes ' way is to res’ easy en let de ole man take his own way. Deys two angels hoverin’roun’
‘bout him’. SIx 6aunMo, ILOMY BUy J1aJICKTIB BIACTUBI CKOpoueHHs, 3MiHa th Ha d. Doan” hurt me — don't! I haint ever
done no harm to a ghos’. I awluz liked dead people, en done all I could for ‘em. You go en git in de rier agin, whah you
b’longs, en doan’do nuffn to Ole Jim, ‘at ‘uz awluz yo’ fren. Y mianekti HerpiB Miccypi TakoX 3yCTpidaeThCs MONBIHHE
3arepeueHHs, CJI0Ba HABMUCHO MEPEKPYUCHI, 1100 IiAKPECIIUTH aKIIEHT Y IIbOMY BHII JiaJICKTy.

Kopouts Ta repuor y pomMaHi HaMararoThCs BXXHMBAaTH «BUTOHYEHI» CJIOBA Ta JIOTPUMYBATHCH «BHCOKOTO» CTHIIIO.
Sk, HapUKIIaJ, y)KUBAHHS CIIOBA «OPTish» (0rgies) 3aMicTh «IOXOpon» (obsequies): ‘— they bein’partickler friends o’ the
diseased. That's why they re invited here this evenin’; but tomorrow we want all to come — everybody, and so it fitten
that this funeral orgies sh’d be public.”YXWBaHHS HETIPABIIIBHUX CJIiB KOPOJIEM BUKPHUBAE TBOX IaxpaiB. OTpuMaBIIH 3a-
MMCKY BiJI TepIiora, KOpoJb yCe€ OTHO He BU3HAE CBOTO HEBIIIACTBA 1 HAMATa€ThCs MOSICHUTH BCIM, 1[0 CaMe TaKUH TEPMiH
Tenep Tpeda BxuBat: I say orgies, not because it’s the common term, because it ain't — obesquies bein’ the common
term — but because orgies is the right term”. Ta 3 iXHIX p0O3MOB 3p03yMiJIO, 1[0 BOHH — JBOE HIKYEM, 1110 BOpaJKCs y He-
3BUYHUI OJIST Ta JaJiv OJWH OJHOMY (DaNbIINBI KOPOMIBChKi TUTYH: “‘Well, he was a pretty sick man, and likely he made
a mistake — I reckon that's the way of it. The best way s to let it go, and keep still about it. We can spare it”.

MoBa KopoJIs Ta repriora BUKpUBae (akT iXHpOro camo3BaHcTBa. Koposs Ta reprior y pomMaHi TOBOPSITH IMiBICHHO-3aXi-
HuM mianexrom: “We'll let it alone for today, because of course we don t wantto go by that town yonder in daylight — it mightn t
be unhealthy ”. Hamararounch nexiamyBati MOHOJIOT ["amieTa, repuor rtyTae psiaku 3 n'ec «Jleni Makoer» Ta 3 «Pivapma [11»
B. Illekcmipa, 1110 Takok BUKpUBAE Horo maxpaicTBo: 1o be or not to be; that is the bare bodkin. That makes calamity of so long
life; for who would fardels bear; till Birnam Wood do come to Dunsinane, but that the fear of something afier death.

Mapxk TBeH ipoHIYHO BHCMiIO€ KOPOJISI Ta TEPIIOTa, AEMOHCTPYIOUH HaIMIpHY MTUITHOMOBHICTB iXHBOTO MOBJICHHS:
“I am the linear descendant of that infant — I am the rightful Duke of Bridgewater, and here am I, forlorn, torn from my
high estate, hunted of men, despised by the cold world, ragged, worn, heart-broken, and degraded to the companionship
of felons on a raft!” I'epuor nyxe sICKpaBO OIMCY€ CBOE BHCOKE TIOXO/DKEHHS Ta HA3MBAE CBOI TUTYIIH, IPOTE 3T0JIOM BH-
SIBIISIETHCS, IO BiH 3BUYAHMN Iaxpait Ta i’ ssHut. [1logo koposs, To BiH, He3BaXKArOYM Ha CBI THUTYI, HE BMIE€ HI4OTO
POOUTH Ta MMOTOIKY€ETHCS Ha BCE, 32 IO IUIATATH: “I’'m in, up to the hub, for anything that will pay, Bilgewater, but you see
1 dont know nothing about play-actn’”’ 3BepHiMO yBary, o B MOBi KOPOJISI Ta TepIIOTa TAKOXK TPAIIIIOTECS CKOPOUCHHS
Ta MOJBiiHE 3arepeyeHHsl.

[IpuBeprae yBary Tako)X BUKOPUCTaHHS TilepOOSM, IO HaJA€ BUCIOBIIOBAHHSM OULIBIIOT EKCIIPECHBHOCTI:
“The place where he keeps wives. Don t you know about the harem? Solomon had one; he had about a million wives”.
ABTOp TaKoX y>KUBA€ MPUCIIB’S: It was according to the old saying, “Give a nigger an inch and he’ll take an ell”. 1e
SICKpaBUH MPHUKIIA TBEHIBChKOI catupu. I1Impoko 3acToCOBYEThCS aBTOpOM i TOBTOpeHHs: “We s safe, Huck, We's safe!”
Mapk TBeH BUKOpHCTaB TYT MOBTOPEHHs, 1100 repenarn 3axoruieHHs J[)iMa, Koiu BiH AyMmaB, [I0 BOHU NPUILIUBIA B
Kaip. I[TocriitHo 3ycTpiyaemMo B pomMaHi po3MoBHY MOBY: Then Susan she waltzed in; and if you'll believe me, she did give
Hare-lip hark from the tomb! ®pa3a «hark from the tomb» o3nauae «gorana, npoayxany». 3BepHiMO yBary, mo Mapk Tsen
TaKO)K BUKOPHCTOBYE eMpazy. CBapsuuch i3 KopoieM, repuor kaxe: “Dry up! I don't wan 't to hear no more out of you!”
Bupa3s «dry up» 03Ha4a€e «3aMOBKHI, 3ayBa)KHMO, 1[0 BiH HAJIEXKHUTH JI0 «HU3BKOT0» CTHIIIO.
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[IInpoko 3aCTOCOBYETHCS aBTOPOM 1 TaKe XapaKTepHE JUIsi PO3MOBHOI'O MOBIIEHHS 3BYKOHACIIiyBaHHS, IO
JOTIOMarae aBTOPOBI pealliCTUYHO BiATBOPIOBATH KapTUHU KUTTS CBOIX IIEPCOHAXIB: then comes a h_wack! — bum!
bum! Bumble-umble-um-bum-bumbum-bum — and the thunder would go rumbling and grumbling away. YpomoBx
pOMaHy MOCTIHHO 3yCTpi4aEMO HEY3TO/DKCHICTD MmiaMeTa 1 npucynka: for juliet’s a dear sweet mere child of a girl,
you know, and she don't bray like a jackass. 1lle onquH cTUIICTUYHUIN IPUHOM, SIKUH BUKOPUCTOBYE MUCbMEHHHK, —
ue enincuc: He often done that.

HatiekcTpemManpHININHA AiaJIeKT TITyX0i IPOBIHIIIT IPeICTaBISIOTE cecTpu Xotukice: ‘Well, Sister Phelps, I've ran-
sacked that air cabin over an’I b lieve the nigger was crazy. I says to Sister Damrell — didn t I, Sister Damrell? — s’I, he's
crazy, s’l — them's the very words I said.’ SIx 6aaumo, IbOMY BUIY JiaJ€KTiB TAKOX BIACTHBE BKMBAHHS CKOPOYEHb Ta
BXKMBaHHS 3aKiHYCHHS “-s” y nepiiiit 0codi OHUHY.

Taxum unHOM, TBEH 3aCTOCYBAB Pi3Hi JiajeKTH, 06 3p0OUTH MOBY KMBOIO, PealiCTHUHOI0. IX MaficTepHa KOM-
OiHalis € 0cOOMMBICTIO pOMaHYy, 10 BUKJIMKAE IHTEpeC 10 YuTaHHs KHUTH. 1100 1moka3ary cripaBKHE )KUTTS B IITATax 3
ycix 6okiB, Mapk TBeH iHIuBiTyalizye MOBJICHHSI CBOIX MEPCOHAXKIB: BOHU TOBOPATH MEBHUMU AianekTamu. Kpim Toro,
JiaJIeKT, SKMM TOBOPUTH TOW UM 1HIIUH MEpCOHaX, BKA3ye Ha HOTO TepUTOpialbHy HAJISKHICTh. I3 TOMOMOTOI0 Pi3HUX
¢dopm npianexkty Mapk TBeH cTBOpIO€ eeKTH ipoHil Ta KOMIYHOCTI, BUKPUBAIOYH HEIIPaB/1y O4MMa CBOIX MEPCOHAXKIB.
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AHoTanis
M. AJIBOILIIHUHA. JIAJIEKTH SIK BUPASHUKHA JTOMIHAHT IJIOCTHUJIIO
Y POMAHI MAPKA TBEHA «I[TPUT'OAU 'EKJIBBEPPI ®IHHA>
VY craTTi mpoaHaTi30BaHO MialleKTH K 0COOMMBOCTI imioctmiro Mapka Tsena B pomani «lIpuromu ['exmsbeppi
®irHay. PO3MIsIHYTO pi3HI BUIU TialeKTiB, BAKOPUCTAHMUX y POMaHi, Ta HABEACHO iX MPUKIaAU. TakoX TOCIiIHKEHO 1HII
0COOJIMBOCTI 1IIOCTHITIO MUCHMEHHHUKA.
KurouoBi ciioBa: jiajiext, JOMiHAHTA, I[I0CTHIIb, PO3MOBHA MOBA, CTHJIb.

AHHOTAIIUSA
M. AJIEIIIUHA. JUAJEKTBI KAK BBIPASUTEJIU JOMUHAHT UJIUOCTUJIA
B POMAHE MAPKA TBEHA «[TPUKJIIOYEHUS TOMA COMEPA»

B cTarpe mpoaHamuM3MpOBAHBI JHATEKTH KaK 0COOCHHOCTH HanocTiiist Mapka TeeHa B pomane «lIpukimrodeHns
Iexnb6eppu @unHA». PaccMOTpeHsI pa3Hbie BU/BI IHANEKTOB, YIIOTPEOICHHBIC B pOMaHe, M MIPUBEACHBI UX MPUMEPHI.
Taxoke uccienoBaHbl Apyrue 0COOCHHOCTH UIMOCTHIIS IIUCATEI.

KuroueBble c10Ba: 1UANEKT, JOMUHAHTA, UIUOCTUIIb, PA3TOBOPHAs Pedb, CTUIIb.

Summary
M. ALOSHYNA. DIALECTS AS EXPRESSIONS OF MARK TWAIN’S IDIOSTYLE
IN THE NOVEL “ADVENTURES OF HUCKLEBERRY FINN”
The author analyses dialects as the peculiarities of Mark Twain’s idiostyle in the novel “Adventures of Huckleberry
Finn”. There’s a review of different dialects, used in the novel, and their examples. Other peculiarities of the writer’s
idiostyle are analyzed.
Key words: dialect, expression, idiostyle, colloquial speech, style.
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